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WARMHOUDKAP - aluminium, met hoogte-
instelbaar snoer max 180 cm, voorzien van 
schakelaar, geeft onmiddellijk directe hitte, 
verschaft een doordringende warmte zonder 
dat de oppervlakte van sauzen of jus stolt, 
eenvoudig te installeren, 
wordt zonder lamp geleverd 
HEAT SHADE - aluminium, cable with rise and fall 
mechanism 180 cm max, with on/off switch, gives instant 
direct heat, provides a penetrating heat without congealing 
surfaces of sauces, gravies, etc., easy install, 
delivered without lamp 
ABAT-JOUR POUR LAMPE CHAUFFANTE INFRA-ROUGE -  
aluminum, cable avec dispositif à ressort extensible 180 cm 
max., avec l'interrupteur, mise en service rapide, fournit 
une chaleur pénétrante sans coaguler la surface de sauces, 
etc., simple à installer, livraison sans lampe 
LAMPENSCHIRM FÜR INFRA-WÄRME-STRAHLER - 
Aluminium, Kabel mit Federzug 180 cm max, mit 
Druckschalter, sofort betriebsbereit, gibt eine starke 
Wärme, ohne dass die Oberfläche von Saucen, usw. 
gerinnt, einfach zu installieren, wird ohne Lampe geliefert 

No. Ø cm kleur/color/couleur/Farbe V EURO
*688.042 23 chroom/chrome/chrom 230 59,00
*688.045 23 donker grijs/dark grey/gris 

foncé/dunkelgrau
230 49,00

*688.046 23 koper/copper/cuivre/kupfer 230 49,00

Profess ional  Suppl ies

WARMHOUDLAMP - het apparaat houdt snacks 
en maaltijden warm d.m.v. een infrarode lamp, 
heeft een roestvrijstalen basis en een flexibele 
arm, wordt met lamp geleverd 
HEAT SHADE - appliance adapted to heat and keep warm 
snacks and ready meals. Structure is composed by an 
infrared lamp with a stainless steel base, delivered with 
lamp 
LAMPE CHAUFFANTE AVEC SUPPORTE - appareil adapté 
pour maintenir au chaud tous vos plates, structure 
composée par lampe infrarouge avec base en inox,
livraison avec lampe 
LAMPENSCHIRM FÜR INFRA-WÄRME-STRAHLER - das 
Gerät hält Snacks und Mahlzeiten warm mittels Infrarot-
Lampe, hat einen Sockel aus Edelstahl und einem flexiblen 
Arm, wird mit Lampe geliefert 

No. cm V W EURO
*508.015 65(H)x22x22 230 250 295,00

lamp los 
lamp only 
lampe seul 
Lamp allein 

No. kleur/color/couleur/Farbe W EURO
*093.500 rood/red/rouge/rot 175 15,00

*093.510 wit/white/blanc/weiss 175 15,00

*710.205 rood/red/rouge/rot 250 16,50

*710.206 wit/white/blanc/weiss 250 16,50
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GASTRONORM WARMHOUDVITRINE - 
max. +85°C, roestvrijstaal, met gebogen 
veiligheidsglas en schuifruiten aan achterzijde, 
tussenrooster en binnenverlichting, voorzien 
van thermostaat en waterlades, geschikt voor 
GN schalen max. 100 mm (niet meegeleverd)
 
HEATED GASTRONORM DISPLAY - max. +85°C, stainless 
steel, curved security glass with sliding doors on rear, inside 
wire shelf and illuminated, thermostat and 2 water 
containers, for gastronorm trays 100 mm (not included)
 
VITRINE CHAUFFANTE GASTRONORM - max. +85°C, 
inox, avec vitre bombe et amovible, grille de presentatation 
interieure et éclairage intérieur, thermostat électronique et 
de tiroirs a eau pour contrôler l’humidité, pour bac 
gastronorme max. 100 mm (ne pas inclus)
 
GASTRONORM WARMHALTEVITRINE - max. +85°C, 
CNS, mit gebogen Sicherheitsglas, Stellrost in de mittel und 
Innenbeleuchtung. Temperatur Reglung und 
Wasseraufnahmebehälter, geeignet für GN-Behälter max. 
100 mm
(nicht mitgeliefert)
 

EURO No. capaciteit/capacity
capacité/Kapazität

cm V W

1295,00 *304.081 2x GN 1/1 60(H)x80x73 230 1500

GASTRONORM WARMHOUDKAST - de 
binnenzijde biedt plaats aan 20 x 
1/1 gastronorm roosters of bakken (niet 
meegeleverd), rondom voorzien van getint 
glas, thermostaat, temperatuur aanduiding, 
halogeenverlichting en controlelampjes, 
verhitting geschiedt d.m.v. hetelucht, compleet 
met vier zwenk-wielen waarvan twee geremd 
HOLDING CABINET - smoked glass on all sides, inside 
room for 20 x 1/1 gastronorm grids or foodpans, with 
thermostat, temperature indicator, halogen inner 
illumination and pilot lights, heating by hot air, removable 
guide rails for easy cleaning, with four swivel casters, two 
of which with brakes, delivery without grids or foodpans 
ÉTUVE VENTILÉE - panoramique (vitres fumées) permet le 
stockage et le maintien à température des pièces rôties ou 
toute autre préparation, elle est livrée pour 20 grilles de 
stockage mais peut aussi recevoir des bacs GN 1/1, avec 
thermostat, indicateur de température, voyants de contrôle 
et interrupteur éclairage, livrées sans grilles ou bacs 
WARMHALTE-OFEN - allseits rauchfarbiges Glas, 
Innenraum bietet Platz für 20 1/1 GN-Behälter oder -Roste, 
mit Thermostat, Temperaturanzeige, Halogen-
Innenbeleuchtung und Kontroll-Lampen, Wärme mittels 
Heissluft, mit vier Lenkrollen, wovon zwei feststellbar, werd 
ohne Behälter oder Roste geliefert 

EURO No. Type cm V W
2095,00 *304.106 20x 1/1 GN 104(H)x85x60 230 2500
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GASTRONORM WARMHOUDVITRINE - 
roestvrijstalen frame, voorzien van waterbakje 
voor het op peil houden van de 
luchtvochtigheid, thermostaat en 
controlelampjes, tussenrooster en verstelbare 
voetjes, type "C" wordt geleverd met 
binnenverlichting en diaverlichting 
GASTRONORM FOOD DISPLAY HOT UNITS - stainless 
steel frame, with water tray for maintaining humidity-
degree of contents, thermostat, indicator light, intermediate 
grids and adjustable feet, type "C" with illuminated interior 
and top light box 
VITRINE CHAUFFANTE GASTRONORME - chassis en acier 
inox, avec plat à eau pour humidification de l'air, 
thermostat, témoin lumineux, grille intermédiare et pieds 
réglable, type "C" avec illumination intérieure et en haut 
WARMHALTE-VITRINE GASTRONORM - CNS-Gestell, mit 
Wasseraufnahmebehälter für die Befeuchtung, Thermostat, 
Kontroll-Lampe Stellrost in der mitte und verstelbaren 
Füssen, Type "C" mit beleuchteten Innenraum und Top 
Lichtkasten 

1 ETAGE

No. Type cm V W EURO
*304.300 A 29(H)x60x40 230 350 375,00

2 ETAGES

No. Type cm V W EURO
*304.400 B 39(H)x60x40 230 600 510,00
*304.401 C 48(H)x60x40 230 600 645,00

TYPE B

TYPE A

TYPE C

WARMHOUDVITRINE - met aan één zijde 
schuifruitjes, frame geheel roestvrijstaal, 
voorzien van waterbakje, thermostaat en 
controlelampje, compleet met tussenrooster 
FOOD DISPLAY HOT UNIT - with sliding glass panel on one 
side and all stainless steel frame, with water tray,  
thermostat and conrol light, complete with grids 
VITRINE CHAUFFANTE - avec vitre glissante une côté et 
chassis en acier inoxydable, avec bac à eau, thermostat, 
témoin lumineux, et grille 
WARMHALTE-VITRINE - mit Glasschiebetüren auf einer 
Seite und CNS-Gestell, mit Wasseraufnahmebehälter, 
Thermostat, Kontroll-Lampe und Roste 

No. cm V W EURO
*527.318 42(H)x52x33 230 500 465,00
*527.319 42(H)x82x33 230 1000 535,00
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WARMHOUDVITRINE (+30/+90°C) - 
schuifdeurtjes aan beide zijden (normale deur 
op kleine model), roestvrijstalen frame, 
thermostaat, temperatuuraflezing, verstelbare 
tussenroosters, LED binnenverlichting en 
diaverlichting, bovenruimte geschikt voor 
opslag bordjes 
FOOD DISPLAY HOT UNIT (+30/+90°C) - front and back 
sliding doors (normal door on small model), stainless steel 
frame, thermostat, temperature display, adjustable grids, 
LED interior light and top light box, top side suitable for 
storage plates 
VITRINE CHAUFFANTE (+30/+90°C) - avant et arrière des 
portes coulissantes (petit modèle porte normale) , châssis en 
acier inoxydable, thermostat, affichage de la température, 
des grilles réglables, éclairage LED intérieur et top box de 
lumière, étage dessus pour stockage assiettes 
WARMHALTE-VITRINE (+30/+90°C) - mit Schiebetüren auf 
beiden Seiten (kleines Modell normale Tür), 
Edelstahlrahmen, Thermostat, Temperaturanzeige, 
Stellroste, LED Innenbeleuchung und Top Lichtkasten, oben 
Seite geeignet für Lageplatz Teller 

EURO No. cm V W
395,00 *688.076 66(H)x35x49 230 1200
485,00 *688.078 66(H)x68x49 230 1500

WARMHOUDVITRINE (+50/+85°C) - met aan 
één zijde schuifruitjes, frame geheel 
roestvrijstaal, voorzien van waterbakje, 
thermostaat en controlelampje, compleet met 
tussenroosters 
FOOD DISPLAY HOT UNIT (+50/+85°C) - with sliding 
glass panel on one side and all stainless steel frame, with 
water tray, thermostat and control light, complete with grids 
VITRINE CHAUFFANTE (+50/+85°C) - avec vitre glissante 
une côté et chassis en acier inoxydable, avec bac à eau 
pour humidification de l'air, thermostat, témoin lumineux et 
grilles 
WARMHALTE-VITRINE (+50/+85 °C) - mit Glasschiebetür 
auf einer Seite und CNS-Gestell, mit 
Wasseraufnahmebehälter für die Befeuchtung, Thermostat, 
Kontroll-Lampe und Roste 

EURO No. cm V W
275,00 *680.050 53(H)x64x36 230 1000
350,00 *680.055 63(H)x87x36 230 1500

Profess ional  Suppl ies
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WARMHOUDVITRINE (+50/+85°C) - met aan 
beide zijden schuifruitjes, frame roestvrijstaal, 
voorzien van waterbakje voor het op peil 
houden van de luchtvochtigheid, thermostaat, 
controlelampjes, tussenroosters, 
binnenverlichting en diaverlichting 
FOOD DISPLAY HOT UNIT (+50/+85°C) - with sliding 
glass panels on both sides, stainless steel frame, with water 
tray for humidity preservation, thermostat, indicator light, 
intermediate grids, illuminated interior and top light box 
VITRINE CHAUFFANTE (+50/+85°C) - avec vitre glissante 
deux côtés, chassis en acier inox, avec plat à eau pour 
humidification de l'air, thermostat, témoin lumineux, grilles 
intermédiare, illumination intérieure et en haut 
WARMHALTE-VITRINE (+50/+85 °C) - mit 
Glasschiebetüren auf beiden Seiten, Gestell aus Edelstahl, 
mit Wasseraufnahmebehälter für die Befeuchtung, 
Thermostat, Kontroll-Lampe, Stellroste, beleuchteten 
Innenraum und Top Lichtkasten 

ZWART/BLACK/NOIR/SCHWARZ

No. cm V W EURO
*680.070 66(H)x69x44 230 1840 350,00
*680.071 66(H)x90x48 230 1840 395,00

ZILVER/SILVER/ARGENT/SILBER

No. cm V W EURO
*680.072 66(H)x69x44 230 1840 350,00
*680.073 66(H)x90x48 230 1840 395,00

WARMHOUDVITRINE (+30/+90°C) - 
roestvrijstaal met gebogen veiligheidsglas en 
klapdeuren, optimale omstandigheden voor 
warmhouden van voedsel, thermostatisch 
regelbaar, voorzien van waterbakje, 
controlelampje en aan/uit schakelaar 
FOOD DISPLAY HOT UNIT (+30/+90°C) - stainless steel 
with curved safety glass and taillights, optimal conditions 
for keeping food warm, thermostatically controlled, 
equipped with water dispenser, indicator light and on/off 
switch 
VITRINE CHAUFFANTE (+30/+90°C) - inox, avec vitre 
bombe, thermostat électronique, avec bac à eau, voyant 
limineux et interrupteur marche/arrêt 
WARMHALTE-VITRINE (+30/+90°C) - CNS mit 
gebogenem Sicherheitsglas und Rückleuchten, optimale 
Bedingungen für die Warmhalten von Speisen, mit 
Thermostat, ausgerüstet mit Wasserspender, 
Betriebsanzeige und Ein-/Ausschalter 

No. cm V W EURO
*688.081 38(H)x56x38 230 800 285,00

Profess ional  Suppl ies



HOTELWARE & FOOD SERVICE EQUIPMENT*456

BORDENWARMKAST (+30/+90 °C) - verrijdbaar, 
dubbelwandig roestvrijstaal en geheel 
geïsoleerd, 2 roosters, met thermostaat en 
controlelampje, compleet met 4 zwenkwielen 
waarvan 2 geremd, geschikt voor borden max. 
Ø 32 cm 
HOT CUPBOARD (+30/+90 °C) - stainless steel, wholly 
insulated, 2 grids, with thermostat and indicator light, 
complete with swivel castors of which 2 with brakes, 
suitable for plates max. Ø 32 cm 
CHAUFFE-ASSIETTES - inox, double paroi, entièrement 
calorifugée, 2 grilles, avec thermostat et voyant de contrôle, 
4 roulettes 2 avec frein, pour des assiettes max. Ø 32 cm 
TELLERWÄRMER (+30/+90 °C) - CNS und doppelwandig 
isoliert, 2 Regale, mit Thermostat und Kontroll-Lampe,
4 Lenkrollen 2 mit Bremse, geeignet für Teller max. Ø 32 
cm
 

EURO No. Cap. cm V W
775,00 *710.060  80 80(H)x72x44 230 1000

865,00 *710.062 120 101(H)x72x44 230 1000

HETELUCHT BORDENWARMKAST - roestvrijstaal 
18/8 biedt vele voordelen: gelijkmatige 
spreiding van de hetelucht in de gehele ruimte 
door de ingebouwde ventilator. Doordat de 
MaxPro buitengewoon goed geïsoleerd is, is 
slechts weinig vermogen vereist (energie 
besparend). De MaxPro heeft een compakte en 
robuuste vormgeving en is voorzien van 
thermostaat, controle lampje en op wieltjes 
lopende schuifdeuren. Capaciteit 120 borden 
max. Ø 32 cm 
HOT-AIR HEATED CUPBOARD - stainless steel 18/8, 
special features: the built-in fan spreads the hot-air equally 
throughout the whole cupboard, due to this system and the 
effective insulation of the MaxPro the energy costs are kept 
very low. The MaxPro is compact and sturdy. Complete with 
thermostat, indicator light and sliding panels on guide 
wheels. Capacity 120 plates Ø max. 32 cm 
ARMOIRE CHAUFFANTE À AIR PULSE - inox 18/8, au 
moyen du ventilateur encastré la chaleur est diffusée 
également dans l’intérieur entier et la consommation de 
courant n’est que très faible, d’autant que l’armoire est 
calorifugée entièrement. Mise en forme compacte et 
robuste. Avec thermostat, voyant de contrôle et portes 
coulissantes à rouelles. Capacité 120 assiettes Ø max. 
32 cm 
ELEKTRO-WÄRMESCHRANK MIT UMLUFTGEBLÄSE
CNS 18/8. Der eingebaute Ventilator sorgt für eine 
gleichmässige Verbreitung der warmen Luft durch den 
gesamten Innenraum; dadurch wird nur wenig Energie 
beansprucht und dies um so mehr, weil der Schrank völlig 
isoliert ist. Kompakte und robuste Form. Mit Thermostat, 
Kontroll-Lampe und Schiebetüren auf Laufrollen. 
Fassungvermögen 120 Teller Ø max. 32 cm 

TYPE MAXPRO HOT AIR

EURO No. Cap. cm V W
1495,00 *921.235 120 90(H)x105x46 230 1000

Hetelucht
Hot air
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BORDENWARMKAST - dubbelwandig 
roestvrijstaal en geheel geïsoleerd, met 
thermostaat en hoofdschakelaar met 
controlelampje, uitneembare en verstelbare 
etageplanken, voorzien van zware 
scharnieren, Ø max. bord 32 cm 
HOT CUPBOARD - stainless steel, wholly insulated, with 
thermostat and switch with indicator light, removable and 
adjustable shelfs, door with heavy duty hinges, Ø max. 
plate 32 cm 
CHAUFFE-ASSIETTES - inox, double paroi, entièrement 
calorifugée, avec thermostat et l'interrupteur avec voyant 
de contrôle, planches ajustable et amovibles, porte avec 
charnieres tres fortes, Ø max. assiettes 32 cm 
TELLERWÄRMER - CNS, doppelwandig isoliert, mit 
Thermostat und Schalter mit Kontroll-Lampe,        
abnehmbaren verstellbaren Stellröste, Tür mit extra 
schweren Scharnieren, max. Ø Teller 32 cm 

TYPE CATERCHEF 30

No. Cap. cm V W EURO
*688.050  30 52(H)x41x38 230  400 269,00

TYPE CATERCHEF 60

No. Cap. cm V W EURO
*688.051  60 85(H)x45x45 230  750 295,00

TYPE CATERCHEF 120

No. Cap. cm V W EURO
*688.052 120 85(H)x75x45 230 1250 465,00

Profess ional  Suppl ies
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VOEDSEL WARMHOUDKAST (+130°C) - 
verrijdbaar, dubbelwandig roestvrijstaal en 
geheel geïsoleerd, Type A geschikt voor 
3x 2/3 GN bakken, Type B geschikt voor 
3x 1/1 GN op het rooster, met thermostaat, 
ventilator en controlelampje, compleet met 4 
zwenkwielen waarvan 2 geremd, wordt 
standaard geleverd met 3 roosters en 1 
water/vetopvangbak 
HOT FOODWARMERS (+130°C) - mobile, double-walled 
stainless steel and completely isolated, Type A for 3x 2/3 
GN containers, Type B for 3x 1/1 GN on the grid, with 
thermostat, fan and light, complete with 4 swivel castors 2 
with brakes, comes standard with 3 grids and 1 water/drip 
tray 
ARMOIRES CHAUFFANTES VENTILEES (+130°C) - mobile, 
inox, double paroi, entièrement calorifugée, Type A pour 
3x 2/3 bacs GN, type B pour 3x GN 1/1 sur la grille, avec 
thermostat et voyant de contrôle, 4 roulettes 2 avec frein, 
livré avec 3 grilles et bac de propréte et ramasse-jus 
FOOD WÄRMESCHRANK (+130°C) - mobil, 
doppelwandige CNS und komplett isoliert, Type A für 3x 
2/3 GN-Behälter, Tye B für 3x 1/1 GN auf dem Gitter, mit 
Thermostat, Ventilator und Licht, komplett mit 4 Lenkrollen 2 
gebremst, wird standardmäßig mit 3 Gitter und 1 
Wasser/Tropfschale 

EURO No. Type cm V W
790,00 *304.080 A 93(H)x43x46 230 1500

1050,00 *304.085 B 93(H)x80x46 230 3000

A

B

HOT FOOD
WARMERS

PLATENRECHAUD - roestvrijstalen uitvoering, 
temperatuur variabel instelbaar d.m.v. traploze 
thermostaat, lichtgewicht warmhoudplaten van 
speciaal aluminium met hoog hitte 
opnamevermogen en snelle opwarmtijd, met 
verlichte aan/uit schakelaar 
MULTIPLE HOT PLATE UNIT - stainless steel, temperature 
variably controlled by thermostat, light-weight hot-plates of 
aluminium with high heat accumulating power and short 
heating-up span of time, main switch lighted 
BATTERIE CHAUFFE-PLATS - inox, température variable, 
réglée par thermostat, plaques chauffantes en alliage de 
métal léger de première qualité, interrupteur arrêt-marche 
lumineux 
RECHAUD-BATTERIE - Gehäuse CNS, Temperatur durch 
Thermostat stufenlos regulierbar, Warmhalte-Speicher-
platten aus einer Leichtmetall-Legierung mit hohem 
Hitzespeicherungsvermögen und kurzer Aufheizzeit, 
beleuchteter Ein/Aus-Schalter 

EURO No. platen/plates
plaques/Platten

cm V W

345,00 *508.115  6 31(H)x37x24,5 230  800
450,00 *508.120 10 44(H)x37x24,5 230 1200

warmhoudplaat los/hot plate seperate
plaques chauffante seule/Warmhalte Platte separat

EURO No.

43,00 *508.122

Profess ional  Suppl ies
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RIJSTKOKER - roestvrijstaal, dubbelwandig, 
inwendig voorzien van een anti-aanbaklaag, 
kookt de rijst en houdt deze daarna 
automatisch op temperatuur 
RICE COOKER - stainless steel, double-walled, Teflon 
coated inside, it cooks the rice and then automatically 
keeps the temperature 
CUISEUR À RIZ - inox, double paroi, dispose a l'interieur 
d'une couche anti-adhesive, cuir le riz et le garde 
automatiquement a bonne temperature 
REISKOCHER - Gehäuse Edelstahl, doppelwandige, 
Innentopf Anti-haft Beschichtung, Nachbereitung 
automatische Warmhaltefunktion 

3 Ltr.

No. H cm Ø cm Lit. V W EURO
*910.001 29 29 3,0 230 650 48,00

5,4 Ltr.

No. H cm Ø cm Lit. V W EURO
*688.085 37 46 5,4 230 1950 129,00

8,2 Ltr.

No. H cm Ø cm Lit. V W EURO
*688.087 41 56 8,2 230 2600 185,00

Profess ional  Suppl ies
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MAGNETRON MET GRILL - wit, voorzien van 
uitneembaar draaiplateau Ø 24,5 cm,
30 minuten timer met signaal, 9 vermogens-
standen incl. ontdooiprogramma en 
afzonderlijke grillfunctie (1000 W), magnetron 
700 W 
MICRO-WAVE WITH GRILL - white, with removable 
turntable Ø 24,5 cm, 30 minute timer with signal, 9 power 
levels incl. defrosting program and seperate grill function 
(1000 W), microwave 700 W 
FOUR MICRO-ONDES AVEC GRILL - blanc, avec plateau 
tournant Ø 24,5 cm, minuterie 30 min. avec signal,
9 positions de puissance, dégeler et un fonction grill séparé 
incl. (1000 W), micro-ondes 700 W 
MIKROWELLE MIT GRILL - weiss, mit Drehteller Ø 24,5 cm, 
30 Minuten-Timer mit Signal, 9 Leistungsstufen inkl. 
Abtauung und separaten Grill-Funktion, (1000 W), 
mikrowelle 700 W 

EURO No. Lit. cm V Max.W
86,00 *910.050 17 26(H)x46x32 230 1700

MAGNETRON MET GRILL - geborsteld 
roestvrijstaal, voorzien van uitneembaar 
draaiplateau Ø 27 cm en 2 extra grillroosters, 
30 minuten timer met signaal, 9 vermogens-
standen incl. ontdooiprogramma, grillfunctie 
zowel afzonderlijk als gecomineerd te 
gebruiken, magnetron 900 W - grill 1000 W  
MICRO-WAVE WITH GRILL - brushed stainless steel, with 
removable turntable Ø 27 cm and 2 extra cooking grids, 
30 minute timer with signal, 9 power levels incl. defrosting 
program, grill function to be used seperately or combined, 
micro-wave 900 W - grill 1000 W 
FOUR MICRO-ONDES AVEC GRILL - acier inoxydable 
brossé, avec plateau tournant Ø 27 cm et 2 grilles de 
cuisson supplémentaires, minuterie 30 min. avec signal,
9 positions de puissance y compris dégeler, fonction grill à 
être utilisés séparé ou ensemble, micros-ondes 900 W - 
grill 1000 W 
MIKROWELLE MIT GRILL - Edelstahl gebürstet mit 
ausnehmbaren Drehteller Ø 27 cm und 2 extra Grillroste, 
30 Minuten-Timer mit Signal, 9 Leistungsstufen inkl. 
Abtauen, Grill-Funktion einzeln oder zusammen zu 
verwenden, Mikrowelle 900 W - Grill 1000 W 

EURO No. Lit. cm V Max.W
137,00 *910.052 23 28(H)x49x40 230 1900

COMBI-MAGNETRON - geheel roestvrijstaal, 
voorzien van draaiplateau Ø 27 cm, beschikt 
over vele kook, bak en ontdooifuncties, grill 
1200 W - heteluchtoven 1200 W 
COMBI-MICROWAVE - stainless steel, glass round dish
Ø 27 cm, with many functions: defrosting, baking and 
heating, grill 1200 W - convection oven 1200 W 
FOUR MICRO-ONDES - inox, avec plateau tournant
Ø 27 cm, l’appareil à beaucoup de fonctions pour faire 
cuire ou dégeler, grill 1200 W - four à air pulsé 1200 W 
MIKROWELLE -  CNS, Glasschüssel Ø 27 cm für Grillen, 
Auftauen und Backen, Grill 1200 W - Ofen 1200 W 

EURO No. Lit. cm V Max.W
136,00 *302.010 23 29(H)x49x40 230 2400



HOTELWARE & FOOD SERVICE EQUIPMENT *461

COMBI-MAGNETRON - zilverkleurig, voorzien 
van draaiplateau Ø 32 cm, beschikt over vele 
voorgeprogrammeerde kook-, bak en 
ontdooifuncties, vermogen 900 W - grill
1100 W - heteluchtoven 2500 W 
COMBI-MICRO-WAVE - silver colored exteriour, turntable  
Ø 32 cm, with many functions: defrosting, baking and 
heating, micro-wave 900 W - grill 1100 W - convection 
oven 2500 W 
FOUR MICRO-ONDES - exteriour coloré par argent, avec 
un plateau tournant Ø 32 cm, l’appareil à beaucoup de 
fonctions programmées pour faire cuire ou dégeler, 
puissance absorbée 900 W - grill 1100 W -four à air pulsé 
2500 W 
MIKROWELLE - Silber farbiges Gehäuse, Drehteller
Ø 32 cm, für Grillen, Abtauen und Backen, 
Ausgangsleistung 900 W - Grill 1100 W - Ofen 2500 W 

No. Lit. cm V Max.W EURO
*910.045 30 32,5(H)x52x48 230 2500 198,00

MAGNETRON MET GRILL EN HETELUCHTOVEN - 
behuizing roestvrijstaal, voorzien van 
uitneembaar draaiplateau Ø 31,5 cm en 1 
grillrooster, 5 vermogensstanden en 10 
automatische programma's incl. ontdooien, 
grill- en ovenfunctie zowel afzonderlijk als 
gecombineerd te gebruiken, magnetron 900 W 
- grill 1400 W - heteluchtoven 2400 W 
MICRO-WAVE WITH GRILL AND CONVECTION OVEN - 
stainless steel housing, with removable turntable Ø 31,5 cm 
and 1 cooking grid, 5 power levels and 10 automatic 
programs incl. defrosting, grill and oven function to be used 
seperately or combined, micro-wave 900 W - grill 1400 W 
- convection oven 2400 W 
FOUR MICRO-ONDES AVEC GRILL ET FOUR À AIR PULSÉ 
- corps en inox, avec plateau tournant Ø 31,5 cm et 1 grille 
de cuisson, 5 positions de puissance et 10 programmes 
automatique y compris dégeler, fonction grill et four air 
pulsé à être utilisés séparé ou ensemble, micros-ondes 
900 W - grill 1400 W - four à air pulsé 2400 W 
MIKROWELLE MIT GRILL UND HEISSLUFTOFEN - Gehäuse 
Edelstahl, mit ausnehmbaren Drehteller Ø 31,5 cm und 1 
Grillroste, 5 Leistungsstufen und 10 Progamme inkl. 
Abtauen, Grill-Funktion und Ofen einzeln oder zusammen 
zu verwenden, Mikrowelle 900 W - Grill 1400 W - 
Heissluftofen 2400 W 

No. Lit. cm V Max. W EURO
*910.065 25 31(H)x52x46 230 2400 185,00
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MAGNETRON - roestvrijstaal, met tiptoets 
bediening, 10 in te stellen kookprogramma’s,
3 vermogens en ontdooistand, keramische 
bodem + tussen-plateau (uitneembaar), 
binnenafm. 19(H)x37x36 cm 
MICROWAVE - stainless steel, with digital touch key 
operation, 10 programmable cooking programs, 3 power 
levels and defrost program, ceramic base + shelve 
(removable), inner dimension 19(H)x37x36 cm 
FOUR MICRO-ONDES - inox, avec fonctions touches,
10 programmes de cuisson et 3 positions de puissance y 
compris dégeler, fond céramique + plateau intermédiaire 
(amovible), intérior 19(H)x37x36 cm 
MIKROWELLE - CNS, mit Tasten-Bedienung,
10 Leistungsstufen und 3 Progamme inkl. Abtauen, 
keramischen Boden + zwischen Plateau (ausnehmbar), 
Innenabmessung 19(H)x37x36 cm 

EURO No. Lit. cm V W
515,00 *688.010 30 41(H)x65x49 230 1800

Profess ional  Suppl ies

MAGNETRON - roestvrijstaal, met unieke "Twin 
Touch" tiptoets bediening, max. 100 zelf te 
programmeren kookprogramma's, met een 
keramische bodem die plaats biedt aan
2x 1/3 GN, 5 express ontdooi programma's
11 vermogens en 4 kookfases, binnen afm. 
18(H)x36x33 cm 
MICROWAVE - stainless steel, with unique double "Twin 
Touch" control panel, user programmable up to 100 
cooking programs, 5 express defrost programs 11 powers 
and 4 cooking stages, can easily hold one 1/2 or two 1/3 
gastronorm containers, inner dimension 18(H)x36x33 cm 
FOUR MICRO-ONDES - en acier inoxydable, avec double 
panneau de commande "Twin Touch", 100 mémoires 
programmables individuellement permettent une 
préparation rapide et uniforme de menus ou d´ingrédients, 
5 programmes de décongélation express 11 puissances et 
4 étapes de cuisson, peut facilement recevoir un 1/2 ou 
deux 1/3 plats GN, intérior 18(H)x36x33 cm 
MIKROWELLE - CNS, Profi-Mikrowelle für den 
professionellen Einsatz, dank der doppelten Bedienblende 
"Twin Touch" ist sie aus jeder Perspektive gut erreichbar 
und somit schnell und einfach zu bedienen, 100 individuell 
zu progammierende Menüspeicher sorgen zuverlässig für 
eine schnelle Zubereitung von vorgefertigten Menüs oder 
Menüomponenten, bietet bequem Platz für einen 1/2- oder 
zwei 1/3-Gastronorm-Behälter, Innenabmessung 
18(H)x36x33 cm 

TWIN TOUCH

EURO No. Lit. cm V W
1135,00 *370.001 21 35(H)x45x58 230 1500

1365,00 *370.002 21 35(H)x45x58 230 2100
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MAGNETRON - roestvrijstaal, met tiptoets 
bediening, 10 in te stellen kookprogramma's, 
vermogens keuze toetsen en ontdooistand, 
keramische bodem 
MICROWAVE - stainless steel, with digital touch key 
operation, 10 programmable cooking programs, power 
level buttons and defrost program, ceramic base 
FOUR MICRO-ONDES - inox, avec fonctions touches, 10 
programmes de cuisson et positions de puissance y compris 
dégeler, fond céramique 
MIKROWELLE - CNS, mit Tasten-Bedienung, 10 
Programerungsstufen und Leistungstasten inkl. Abtauen, 
keramischen Boden 

TYPE A

No. Lit. cm V W EURO
*688.212 34 34(H)x55x55 230 1000 295,00

TYPE B

No. Lit. cm V W EURO
*688.217 17 34(H)x42x55 230 2100 760,00

MAGNETRON - roestvrijstaal, met tiptoets 
bediening, 10 in te stellen kookprogramma’s,
3 vermogens en ontdooistand, keramische 
bodem 
MICROWAVE - stainless steel, with digital touch key 
operation, 10 programmable cooking programs, 3 power 
levels and defrost program, ceramic base 
FOUR MICRO-ONDES - inox, avec fonctions touches,
10 programmes de cuisson et 3 positions de puissance y 
compris dégeler, fond céramique 
MIKROWELLE - CNS, mit Tasten-Bedienung,
10 Leistungsstufen und 3 Progamme inkl. Abtauen, 
keramischen Boden 

No. Lit. cm V W EURO
*688.210 25 31(H)x51x39 230 1000 265,00

*688.215 34 37(H)x58x53 230 2100 845,00

Profess ional  Suppl ies
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Profess ional  Suppl ies
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BROODROOSTER - roestvrijstalen behuizing, 
elektronische timer, ontdooistand, 
opwarmstand zonder extra bruining en 
stoptoets, voorzien van twee sleuven, 
kruimellade en geïntegreerde broodjesopzet 
BREAD TOASTER - stainless steel exteriour, electronical 
timer, frozen bread function, reheat function without 
additional browning and mid cycle cancel button, two slots, 
crumb tray and integrated bun warmer 
GRILLE PAIN - inox extérieur, réglage électronique, fonction 
décongélation, fonction réchauffage et touche arrêt 
immédiat, deux fentes, tiroir ramasse-miettes et support 
pour des petits pains 
BROTRÖSTER - CNS Gehäuse, elektronische Timer 
Überwachung, Defroster Stufe, aufwarm stufe ohne 
zusatzliche braunung und auslose Taste, zwei 
Rostschachtes, Krümelschublade und integrierter Brotchen-
Rostaufsatz 

EURO No. comp. cm V W
45,00 *910.039 2 19(H)x27x16 230 850
55,00 *910.041*

* Met 2 long slots sleuven voor max. 4 sneetjes brood
With 2 long slots for up to 4 slices of bread
2 fentes extra longues pour grilles à 4 tranches de pain
2 langschlitz schachte für bis zu 4 Brotscheiben

2 19(H)x40x16 230 1400

BROODROOSTER - met energiebesparende 
schakelaar om het aantal te gebruiken sleuven 
in te stellen, roestvrijstalen uitvoering 
BREAD TOASTER - with energy-saving switch to decide 
how many slices to toast, all stainless steel construction 
GRILLE PAIN - avec commutateur économe, habillage en 
acier inox 
BROTRÖSTER - mit dem stromsparenden Wahlschalter, 
Verkleidung aus CNS 

EURO No. comp. cm V W
109,00 *688.014 4 23(H)x37x21 230 2000
129,00 *688.016 6 23(H)x46x21 230 3000

BROODROOSTER - met energiebesparende 
"Selector-Schakelaar" om aantal te gebruiken 
sleuven in te stellen, basis van gegoten 
aluminium, middenstuk roestvrijstaal 
BREAD TOASTER - with new energy-saving "Selector-
Switch" to decide how many slices to toast, pressure die-
cast body and highly polished stainless steel cover 
GRILLE PAIN - avec commutateur économe "Selector-
Switch", corps en aluminium matricé et partie du milieu en 
acier inox 
BROTRÖSTER - mit dem stromsparenden "Selector-Switch" 
Wahlschalter, Basis aus Aluminiumguss, Mittelteil CNS
 

EURO No. comp. cm V W
276,00 *303.022 4 22(H)x36x21 230 2300
305,00 *303.023 6 22(H)x46x21 230 3000

Profess ional  Suppl ies
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BROODROOSTER - ieder type is per 2 sleuven 
onafhankelijk inschakelbaar, waardoor de 
levensduur van de elementen verlengd en 
energie bespaard wordt 
BREADTOASTER - of each type two slots can be switched 
on separately in order to save energy and extend the life 
span of the elements 
GRILLE PAIN - sur tous les modèles peuvent être enclenché, 
au moyen d’un interrupteur à bascule, seulement 2 fentes 
pour une consommation de courant réduite et un 
prolongement de la longévité des résistances 
BROTRÖSTER - mittels eines Kippschalters kann man bei 
jedem Modell 2 Schlitze separat einschalten, womit Strom 
gespart und die Lebensdauer der Heizkörper verlängert 
wird 

roestvrijstaal/stainless steel/acier inox/CNS

No. comp. cm V W EURO
*303.012 4 22(H)x35x20 230 2300 258,00
*303.013 6 22(H)x43x20 230 3300 294,00

wit gemoffeld-top rvs/white enamelled-top stainless
moufle blanc-dessus inox/weiss gemüffelt-Deckplatte CNS

No. comp. cm V W EURO
*303.002 4 22(H)x35x20 230 2300 248,00
*303.003 6 22(H)x43x20 230 3300 279,00

BROODROOSTER - met energiebesparende 
"Selector-Schakelaar" om aantal te gebruiken 
sleuven in te stellen, basis van gegoten 
aluminium, middenstuk roestvrijstaal 
BREAD TOASTER - with new energy-saving "Selector-
Switch" to decide how many slices to toast, pressure die-
cast body and highly polished stainless steel cover 
GRILLE PAIN - avec commutateur économe "Selector-
Switch", corps en aluminium matricé et partie du milieu en 
acier inox 
BROTRÖSTER - mit dem stromsparenden "Selector-Switch" 
Wahlschalter, Basis aus Aluminiumguss, Mittelteil CNS 

TYPE DUALIT SELECTRONIC 4 + 6

No. comp. cm V W EURO
Model wit/white/blanc/weiss
*310.001 4 22(H)x36x22 230 2000 245,00
*310.002 6 22(H)x46x22 230 3000 299,00

Model geanodiseerd/anodized/anodisé/anodisiert
*310.003 4 22(H)x36x22 230 2000 273,00
*310.004 6 22(H)x46x22 230 3000 336,00

TYPE DUALIT AUTO POP-UP

No. comp. cm V W EURO
*310.013 4 23(H)x35x34 230 2700 369,00
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CONVEYOR TOASTER - roestvrijstaal. Door zijn compacte afmeting ideaal voor gebruik op 
ontbijtbuffetten. De kleur van de toast kan worden bepaald door de snelheid van de transportband 
en door de thermostatisch apart instelbare boven- en onder quartz elementen. Door gebruik te 
maken van quartz elementen is er geen opwarmtijd nodig en krijgt men een mooi en egaal resultaat. 
De reeds verwerkte toast wordt opgevangen op een plateau. De conveyor toaster is geschikt voor 
zowel brood als broodjes (bijv. hamburgers). De Roller Grill transportband is geschikt voor twee rijen 
toast 
CONVEYOR TOASTER - Ideal for every breakfast buffet, this compact-size conveyor with its high capacity(540 toasts/hr) is 
indispensable for hotels and restaurants wanting to toast products as different as bread, buns, bagels etc. with a perfect result. 
This conveyor toaster uses the quartz technology which, thanks to the four top and bottom quartz tubes, needs no preheating 
and offers you the best and fastest toasting results. The top and bottom tubes can be regulated separately and the belt speed 
control produces the optimal result wished for by the clients 
TOASTER CONVOYEUR - Idéal pour les buffets et plus spécialement les petit-déjeuners, ce toaster convoyeur compact à 
grande capacité (540 toasts/heure) est l'outil indispensable pour les hôtels et restaurants qui souhaitent toaster du pain, des 
buns, des bagels et autres produits pour un résultat optimal. Ce toaster convoyeur utilise la technologie quartz. Grâce à quatre 
tubes quartz en haut et en bas il chauffe instantanément et offre les résultats de cuissons les meilleurs et les plus rapides. Les 
tubes hauts et bas sont régulables séparement ainsi que la vitesse de rotation du convoyeur. Ceci donne une possibilité de choix 
convenant exactement aux besoins des clients 
DURCHLAUF-TOASTER - Chromnickelstahl. Kompakte Abmessungen und Höchstleistung (540 Stück Toasts pro Stunde) machen 
diesen Durchlauf-Toaster unentbehrlich für Frühstückbuffetts. Die vier Quarzröhren oben und unten sind einzeln regulierbar, 
brauchen keine Vorheizzeit und liefern mit der ebenfalls regulierbaren Geschwindigkeit des Transportbandes die besten und 
schnellsten Resultate 

EURO No. Max. cap. cm V W
1165,00 *304.020 540 48(H)x45x58 230 2000
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Profess ional  Suppl ies

CONVEYOR TOASTERS

CONVEYOR TOASTER - Roestvrijstalen uitvoering. De kleur van de toast kan worden bepaald door de 
snelheid van de transportband en door de apart instelbare boven- en onderelementen. Volledig 
geïsoleerd waardoor de toaster nagenoeg geen warmte uitstraalt. Voorzien van hoofdschakelaar 
met extra Standby stand. De toaster is geschikt voor zowel brood als broodjes. De transportband is 
geschikt voor 2 rijen toast, type 200 en 3 rijen, type 300
 
CONVEYOR TOASTER - All stainless steel construction. Toast colour can be determined by conveyor speed as well as by 
independently controlled heating elements. Units are fully insulated to emit only minimal heat to surroundings. Main switch with 
extra Standby position.The toasters can be used for bread as well as for buns. The toasting belt is suitable for 2 rows of toast, 
200 type and 3 rows, 300 type
 
TOASTER CONVOYEUR - Habillage en acier inox. La  couleur des toasts se laisse déterminer par la vitesse de la bande de 
transportation ainsi que par les résistances controlées indépendamment. Les appareils sont isolés entièrement et n’émettent 
qu’une chaleur minimale à la température ambiante. L’interrupteur marche-arrêt avec extra possibilité Standby. La largeur de 
la bande de transportation permit 2 rangées des  toast, type 200 et 3 rangées, type 300
 
DURCHLAUF-TOASTER - Verkleidung aus Chromnickelstahl. Die Färbung der Toastscheiben wird bestimmt von der 
Geschwindigkeit des Transportbandes sowie von den unabhängig wirksamen Heizkörpern. Die vollisolierten Geräte strahlen 
nur wenig Wärme aus. Ein/Aus-Schalter mit extra Standby Stellung. Das Transportband des Toasters hat eine Breite für
2 Reihen Toast, type 200 und 3 Reihen Toast, type 300 

No. Max. cap. Type cm V W EURO
*688.200 500 200 39(H)x37x39 230 1940 445,00
*688.300 700 300 39(H)x47x39 230 2640 575,00
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CONVEYOR TOASTER - Roestvrijstalen 
uitvoering. De kleur van de toast kan worden 
bepaald door de snelheid van de 
transportband en door de thermostatisch apart 
instelbare boven- en onderelementen. Volledig 
geïsoleerd waardoor de conveyor toaster 
nagenoeg geen warmte uitstraalt. De reeds 
verwerkte toast wordt op temperatuur 
gehouden op het uitschuifbare 
warmhoudplateau in de opvangruimte. 
Voorzien van een verlichte hoofdschakelaar. De 
conveyor toaster is geschikt voor zowel brood 
als broodjes (b.v. hamburgers) 
CONVEYOR TOASTER - All stainless steel construction. 
Toast color can be determined by conveyor speed as well 
as by independently and thermostatically controlled heating 
elements. Units are fully insulated to emit only minimal heat 
to surroundings. Interior product holding tray provides 
better temperature maintenance. With lighted main power 
rocker switch. Conveyor toasters can be used for bread as 
well as for buns (for e.g. hamburgers) 
TOASTER CONVOYEUR - Habillage en acier inox. La 
couleur des toasts se laisse déterminer par la vitesse de la 
bande de transportation ainsi que par les résistances 
controlées indépendamment par thermostats. Les appareils 
sont isolés entièrement et n’émettent qu’une chaleur 
minimale à la température ambiante. Tiroir chauffante dans 
l’intérieur maintient la température des toasts. Avec 
interrupteur marche-arrêt illuminé 
DURCHLAUF-TOASTER - Verkleidung aus 
Chromnickelstahl. Die Färbung der Toastscheiben wird 
bestimmt von der Geschwindigkeit des Transportbandes 
sowie von den unabhängig wirksamen und thermostatisch 
kontrollierten Heizkörpern. Die vollisolierten Geräte 
strahlen nur wenig Wärme aus. Eine Warmhalteschublade 
im Innern bewahrt die fertigen Toastschnitten servierbereit 
auf. Mit beleuchtetem Ein/Aus-Schalter 

doorvoerbreedte 15 cm, 1 rij 
transit width 15 cm, 1 row 
largeur 15 cm, 1 ligne 
Durchgangsbreite 15 cm, 1 Reihe 

EURO No. Max. cap. cm V W
565,00 *420.025 200 37(H)x22x51 230 800

doorvoerbreedte 30 cm, 2 rijen 
transit width 30 cm, 2 rows 
largeur 30 cm, 2 lignes 
Durchgangsbreite 30 cm, 2 Reihen 

EURO No. Max. cap. cm V W
865,00 *420.050 500 41(H)x34x41 230 1700

*420.025

*420.050
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TOSTI-APPARAAT - roestvrijstaal 18/10, de 
elementen zijn apart instelbaar voor bijv. het 
gratineren, voorzien van tijdklok, lekbak,
3 tostiklemmen en 4 quartzbuizen 
SANDWICH TOASTER - stainless steel 18/10, heating 
elements separately controllable, with timer, drip tray,
3 tongs and 4 quartz heating elements 
GRILLE PAIN SANDWICH/CROQUE MONSIEUR - inox 
18/10, résistances se laissent régler séparement, avec 
minuterie, tiroir de propreté, 3 pinces et 4 tubes quartz 
SANDWICH-TOASTER - CNS 18/10, Heizkörper sind 
separat regulierbar, mit Zeitschalter, Auffangschublade,
3 Zangen und 4 Quarz-Röhren 

No. cm V W EURO
*680.100 29(H)x44x25 230 1700 149,00

Profess ional  Suppl ies

TOSTI-APPARAAT - 2 etages, roestvrijstaal 
18/10, de elementen zijn apart instelbaar voor 
bijv. het gratineren, voorzien van tijdklok, 
lekbak, 6 tostiklemmen en 6 quartz-buizen 
SANDWICH TOASTER - 2 levels, stainless steel 18/10, 
heating elements separately controllable, with  timer, drip 
tray, 6 tongs and 6 quartz heating elements 
GRILLE PAIN SANDWICH/CROQUE MONSIEUR - 
2 étages, inox 18/10, résistances se laissent régler 
séparement, avec minuterie, tiroir de propreté, 6 pinces et 
6 tubes quartz 
SANDWICH-TOASTER - 2 Etagen, CNS 18/10, die 
Heizkörper sind separat regulierbar, mit Zeitschalter, 
Auffangschublade, 6 Zangen und 6 Quarz-Röhren 

No. cm V W EURO
*680.200 40(H)x44x25 230 3000 179,00

TOSTI-KLEM 
SANDWICH HOLDER 
PINCE À SANDWICH 
SANDWICH-KLEMMMZANGE 

No. EURO
*958.001 4,95
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TOSTI-APPARAAT - roestvrijstaal, iedere sleuf 
met tijdklok en controlelampje, onmiddelijk na 
aanzetten gereed voor gebruik 
HOT SANDWICH TOASTER - stainless steel, each slot with 
timer and indicator light, immediately ready for use without 
pre-heating 
APPAREIL CROQUE MONSIEUR - inox, les fentes chacune 
avec une minuterie et voyant lumineux, prêt pour 
l'utilisation sans préchauffage 
SANDWICH TOASTER - CNS, mit Zeitschaltuhr und 
Kontroll-Lampe je Schlitz, sofort betriebsbereit, ohne 
Aufheizzeit 

TYPE INOX 2

EURO No. comp. cm V W
254,00 *420.002 2 30(H)x19x32 230 1250

TYPE INOX 4

EURO No. comp. cm V W
645,00 *420.004 4 30(H)x37x32 230 2500

TYPE GOLD 2

EURO No. comp. cm V W
320,00 *420.012 2 30(H)x19x32 230 1250

BAKTOSTI-APPARAAT - roestvrijstaal, non-stick 
binnenzijde pannen, tosti’s worden in dit 
apparaat niet zozeer geroosterd maar meer 
gebakken tussen de twee panhelften; daar de 
randen worden dicht "geseald" blijven aroma 
en smaak beter behouden, tosti’s worden 
tijdens bakken diagonaal in twee helften 
gedeeld, met 2 schakelaars 
CONTACT SANDWICH TOASTER - stainless steel, non-
stick inside pans, not only toasts and seals sandwiches, but 
also divides them in two diagonally as well; the toasted 
sandwich is sealed around the edge on the crust thereby 
retaining full taste and savour. Hot sandwiches are divided  
in two, with 2 switches 
APPAREIL CROQUE MONSIEUR - inox, plaques à toaster 
recouvertes de Teflon, non seulement toaste et scelle vos 
sandwiches mais en même temps les partage en deux 
diagonalement, le sandwich est croquant tout autour et la 
saveur reste mieux conservée, avec deux interrupteurs 
SANDWICH-TOASTER - CNS, Toastplatten Teflon 
beschichtet, toastet und versiegelt nicht nur die Sandwiches, 
sondern teilt sie gleichzeitig diagonal in zwei Hälften. 
Innerhalb der abgesiegelten und knusprigen Rändern 
bleiben Aroma und Geschmack völlig erhalten, mit zwei 
Schaltern 

EURO No. cm V W
328,00 *310.007 19(H)x40x22 230 1600


